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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ . 3351 /83 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 14ης Νοέμβριου 1983

σχετικά με τη διαδικασία για τη διευκόλυνση της έκδοσης των πιστοποιητικών κυκλοφορίας
ΕUR. 1 και τη σύνταξη των εντύπων ΕUR. 2 σύμφωνα με τις διατάξεις που διέπουν τις
προτιμησιακές συναλλαγές μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και ορισμένων

χωρών

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 113 ,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι οι διατάξεις που διέπουν τις προτιμησιακές συναλλα­
γές μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και
ορισμένων χωρών προβλέπουν ότι ο χαρακτήρας προτι­
μησιακής καταγωγής εμπορευμάτων πρέπει να αποδει­
κνύεται κατά την εισαγωγή, με την προσαγωγή πιστοποι­
ητικών κυκλοφορίας ΕUR. 1 ή εντύπων ΕUR. 2 " ότι αυτά
τα πιστοποιητικά κυκλοφορίας ΕUR. 1 εκδίδονται από τις
τελωνειακές αρχές των κρατών μελών βάσει αιτήσεων
που συντάσσονται από τους κοινοτικούς εξαγωγείς και
τα έντυπα ΕUR. 2 πρέπει να συμπληρώνονται από τους
κοινοτικούς εξαγωγείς "

ότι εμπορεύματα είναι δυνατόν να χαρακτηρισθούν ως
προϊόντα προτιμησιακής καταγωγής όταν προκύπτουν
από επεξεργασία ή μεταποίηση που πραγματοποιήθηκε
σε περισσότερα από ένα κράτη μέλη "

ότι, κατά συνέπεια, είναι εμφανές ότι τις πληροφορίες
που αφορούν τις εργασίες επεξεργασίας ή μεταποίησης
που πραγματοποιήθηκαν σε ένα κράτος μέλος είναι
δυνατό να τις ζητά ένας κοινοτικός εξαγωγέας σε άλλο
κράτος μέλος"

ότι τα εισαγόμενα εμπορεύματα σε ένα κράτος μέλος
μπορούν να έχουν χαρακτήρα προτιμησιακής καταγωγής
και να προορίζονται για κατεργασία ή μεταποίηση ή για
επανεξαγωγή ως έχουν από άλλο κράτος μέλος" ότι, κατά
συνέπεια, είναι εμφανές ότι οι πληροφορίες που αφορούν
το χαρακτήρα τους πρέπει να μπορούν να διαβιβάζονται
από ένα κράτος μέλος σε άλλο "

μέλη πρέπει να επεκταθεί για να καλύψει τις συναλλαγές
αυτές "

ότι η εμπειρία έχει αποδείξει ότι η διαδικασία που καθο­
ρίζεται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ . 1908/73 του Συμβου­
λίου της 4ης Ιουλίου 1973 σχετικά με τη διαδικασία για
τη διευκόλυνση της έκδοσης των πιστοποιητικών κυκλο­
φορίας σύμφωνα με τις διατάξεις που διέπουν τις συναλ­
λαγές μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας
και ορισμένων χωρών (') για τη χρησιμοποίηση των
δηλώσεων του προμηθευτή και των πιστοποιητικών πλη­
ροφοριών, πρέπει να τροποποιηθεί και να καταστεί σαφέ­
στερη και ότι ο τύπος των δηλώσεων του προμηθευτή και
των πιστοποιητικών πληροφοριών πρέπει να αναθεωρη­
θεί "

ότι, σύμφωνα με τη σημερινή διαδικασία, η δήλωση ενός
προμηθευτή μπορεί να εφαρμοστεί μόνο σε μια παράδοση
εμπορευμάτων, ακόμη και αν ο προμηθευτής παραδίδει
κατά τη διάρκεια μιας χρονικής περιόδου σε ένα συγκε­
κριμένο πελάτη προϊόντα που ο χαρακτήρας καταγωγής
τους παραμένει σταθερός" ότι, κατά συνέπεια, είναι σκό­
πιμο να προβλεφθεί ότι οι δηλώσεις του προμηθευτή μπο­
ρούν να γίνονται σε μακροπρόθεσμη βάση "

ότι η απαίτηση να υπάρχει ιδιόγραφη υπογραφή σε κάθε
δήλωση του προμηθευτή , η οποία κατά κανόνα περιλαμ­
βάνεται σε εμπορικό τιμολόγιο, αποδείχτηκε ιδιαίτερα
επίπονη , εφόσον τα τιμολόγια καταρτίζονται με ηλεκτρο­
νικούς υπολογιστές και η σημερινή εμπορική πρακτική
δεν απαιτεί να υπάρχει ιδιόγραφη υπογραφή στα τιμολό­
για για εμπορικούς σκοπούς " ότι, για το λόγο αυτό, η
απαίτηση να υπάρχει ιδιόγραφη υπογραφή στις δηλώσεις
του προμηθευτή που καταρτίζονται με ηλεκτρονικό υπο­
λογιστή είναι δυνατό να μη πληρούται "

ότι η εμπειρία έχει επίσης αποδείξει την ανάγκη να εφαρ­
μόζονται οι κατάλληλες διαδικασίες τελωνειακού ελέγ­
χου, όπως προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ .
1468/ 81 του Συμβουλίου της 19ης Μαΐου 1981 περί αμοι­
βαίας συνδρομής μεταξύ των διοικητικών αρχών των
κρατών μελών και της συνεργασίας των αρχών αυτών με
την Επιτροπή με σκοπό τη διασφάλιση της ορθής εφαρμο­
γής των τελωνειακών ή γεωργικών ρυθμίσεων (2),

ότι τα αυτά ισχύουν, επίσης, με ανάλογο τροπο για τις
συναλλαγές στο εσωτερικό ενός μόνο κράτους μέλους
και ότι η διαδικασία για τη διευκόλυνση της διαβίβασης
πληροφοριών μεταξύ επιχειρήσεων σε διάφορα κράτη

(') ΕΕ αριθ . L 197 της 17 . 7 . 1973 , σ . 1 .
( 2 ) ΕΕ αριθ . L 144 της 2 . 6 . 1981 , σ . 1 .
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καταγωγής των οποίων αναμένεται να παραμείνει σταθε­
ρός για μια σημαντική χρονική περίοδο, μπορεί να προ­
σκομίσει μια ενιαία δήλωση προμηθευτή , καλούμενη στο
εξής «μακροπρόθεσμη δήλωση προμηθευτή », για να
καλύψει τις μεταγενέστερες αποστολές των εν λόγω
εμπορευμάτων .

2 . Η μακροπρόθεσμη δήλωση του προμηθευτή μπορεί
κανονικά να καλύπτει περίοδο μέχρι ένα έτος, το οποίο
υπολογίζεται από την ημερομηνία παροχής της δήλωσης .
Οι τελωνειακές αρχές μπορούν να καθορίζουν τους όρους
σύμφωνα με τους οποίους είναι δυνατό η καλυπτόμενη
περίοδος να υπερβαίνει το ένα έτος .

3 . Ο προμηθευτής ενημερώνει αμέσως τον αγοραστή
εάν η μακροπρόθεσμη δήλωση του προμηθευτή για τα
προμηθευόμενα εμπορεύματα παύσει να ισχύει .

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΤΙΤΛΟΣ I

ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 1

Χρησιμοποίηση των δηλώσεων των προμηθευτών

1 . Προμηθευτές προϊόντων τα οποία πρόκειται να εξα­
χθούν από την Κοινότητα, είτε ως έχουν είτε κατόπιν
περαιτέρω επεξεργασίας ή μεταποίησης, μπορούν να προ­
σκομίζουν δήλωση , καλούμενη στο εξής «δήλωση του
προμηθευτή », σχετικά με τον χαρακτήρα των προϊόντων
που προμηθεύουν σε σχέση με τους κοινοτικούς κανόνες
προτιμησιακής καταγωγής .

2 . Οι δηλώσεις των προμηθευτών μπορούν να χρησιμο­
ποιηθούν από τους εξαγωγείς ως αποδεικτικό στοιχείο ,
ιδίως προς υποστήριξη των αιτήσεων για την έκδοση
πιστοποιητικών κυκλοφορίας ΕUR. 1 , ή ως βάση για τη
συμπλήρωση των εντύπων ΕUR. 2 .

Άρθρο 2
Χρησιμοποίηση των πιστοποιητικών πληροφοριών ΙΝF 4

1 . Οι τελωνειακές αρχές μπορούν να ζητήσουν από τον
εξαγωγέα να προσκομίσει ένα πιστοποιητικό πληροφο­
ριών ΙΝF 4 για να επαληθεύσουν την ορθότητα ή την
αυθεντικότητα κάθε δήλωσης του προμηθευτή .

2 . Οι τελωνειακές αρχές έχουν το δικαίωμα να απαι­
τούν όλα τα δικαιολογητικά έγγραφα ή να διενεργούν
οποιοδήποτε έλεγχο θεωρούν κατάλληλο για να επαλη­
θεύσουν την ακρίβεια κάθε δήλωσης του προμηθευτή ή
του πιστοποιητικού πληροφοριών .

ΤΙΤΛΟΣ II

ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΤΟΥ ΠΡΟΜΗΘΕΥΤΗ

Άρθρο 3

Παροχή της δήλωσης του προμηθευτή

Εκτός από τις περιπτώσεις που προβλέπονται στο άρθρο
4, ο προμηθευτής πρέπει να προσκομίζει ξεχωριστή
δήλωση για κάθε αποστολή εμπορευμάτων, στο εμπορικό
τιμολόγιο που αφορά αυτή την αποστολή ή σε παράρ­
τημα που επισυνάπτεται στο τιμολόγιο αυτό ή σε δελτίο
παράδοσης ή σε άλλο εμπορικό έγγραφο που έχει σχέση
με την αποστολή αυτή και στο οποίο η περιγραφή των
εμπορευμάτων είναι επαρκώς λεπτομερής ώστε να είναι
δυνατή η εξακρίβωση της ταυτότητάς του .

Άρθρο 5

Τύπος και συμπλήρωση της δήλωσης του προμηθευτή

1 . Η δήλωση του προμηθευτή για τα προϊόντα που
έχουν αποκτήσει το χαρακτήρα προτιμησιακής καταγω­
γής συντάσσεται σύμφωνα με το υπόδειγμα που προβλέ­
πεται στο παράρτημα I , ή , όταν πρόκειται για μακροπρό­
θεσμη δήλωση του προμηθευτή , σύμφωνα με το υπό­
δειγμα που προβλέπεται στο παράρτημα II .

2 . Η δήλωση του προμηθευτή για τα προϊόντα που
έχουν υποστεί επεξεργασία ή μεταποίηση μέσα στην Κοι­
νότητα, χωρίς να έχουν αποκτήσει χαρακτήρα προτιμη­
σιακής καταγωγής, συντάσσεται σύμφωνα με το υπό­
δειγμα που προβλέπεται στο παράρτημα III , ή , όταν πρό­
κειται για μακροπρόθεσμη δήλωση του προμηθευτή , σύμ­
φωνα με το υπόδειγμα που προβλέπεται στο παράρ­
τημα IV.

3 . Η δήλωση του προμηθευτή είναι δυνατό να συμπλη­
ρώνεται σε ένα προτυπωμένο έντυπο .

Αρθρο 6

Υπογραφές

1 . Η δήλωση του προμηθευτή έχει ιδιόγραφη υπογραφή .

2 . Εντούτοις, όταν το τιμολόγιο και η δήλωση του προ­
μηθευτή συντάσσονται με ηλεκτρονικό υπολογιστή , η
δήλωση του προμηθευτή δεν πρέπει να έχει ιδιόγραφη υπο­
γραφή εάν προσδιορίζεται ο υπεύθυνος υπάλληλος της
προμηθεύτριας εταιρείας κατά τρόπο ικανοποιητικό για
τις τελωνειακές αρχές του κράτους μέλους στο οποίο
συντάσσεται η δήλωση του προμηθευτή . Οι εν λόγω
τελωνειακές αρχές μπορούν να καθορίσουν τους όρους
για την εφαρμογή της παρούσας παραγράφου .

Άρθρο 4

Μακροπρόθεσμες δηλώσεις του προμηθευτή

1 . Όταν ένας προμηθευτής προμηθεύει τακτικά ένα
συγκεκριμένο αγοραστή με εμπορεύματα ο χαρακτήρας
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ΤΙΤΛΟΣ III

ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΑ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ ΙΝF 4

θέσουν σε τυπογραφεία της έγκρισής τους . Στην τελευ­
ταία περίπτωση, κάθε έντυπο πρέπει να αναφέρει την
έγκριση αυτή . Τα έντυπα πρέπει να φέρουν το όνομα και
τη διεύθυνση του τυπογράφου ή ένα σήμα που επιτρέπει
την εξακρίβωση της ταυτότητάς του .

ΤΙΤΛΟΣ IV

ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΕΣ ΚΑΙ ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ

Αρθρο 9

Ενημέρωση

Κάθε κράτος μέλος ενημερώνει την Επιτροπή σχετικά με
τις ενέργειες στις οποίες προέβη για την εφαρμογή του
παρόντος κανονισμού, καθώς και για κάθε σοβαρό πρό­
βλημα που προέκυψε από την εφαρμογή του . Η Επιτροπή
ενημερώνει τα άλλα κράτη μέλη .

Αρθρο 7

Αίτηση για την έκδοση και παροχή του πιστοποιητικού
πληροφοριών

1 . Το αρμόδιο τελωνείο εκδίδει το πιστοποιητικό πλη­
ροφοριών ΙΝF 4 αφού προβεί στις απαραίτητες ενέργειες
για να επαληθεύσει ότι οι πληροφορίες που παρέχονται σ'
αυτό και στην αίτηση που συντάχθηκε από τον προμη­
θευτή , για την έκδοσή του, είναι σωστές όσον αφορά τα
προμηθευόμενα εμπορεύματα.

2 . Το πιστοποιητικό παραδίδεται ή αποστέλλεται στον
προμηθευτή που το διαβιβάζει στον αγοραστή ή στο
τελωνείο που ζήτησε την προσκόμισή του .

3 . Η αίτηση πρέπει να παραμείνει στο τελωνείο εκδό­
σεως για δύο τουλάχιστον έτη .

Αρθρο 8

Τύπος του πιστοποιητικού πληροφοριών

1 . Το έντυπο του πιστοποιητικού πληροφοριών ΙΝF 4
και η αίτηση για την έκδοση του πιστοποιητικού πληρο­
φοριών του παραρτήματος V χρησιμοποιούνται και τυπώ­
νονται σε μία ή περισσότερες από τις επίσημες γλώσσες
της Κοινότητας. Τα πιστοποιητικά πληροφοριών ΙΝF 4
συμπληρώνονται σε μία από τις γλώσσες αυτές σύμφωνα
με τις διατάξεις του εθνικού δικαίου του κράτους εξαγω­
γής" εφόσον είναι χειρόγραφα, πρέπει να συμπληρώνο­
νται με μελάνη και με κεφαλαία γράμματα . Φέρουν αύξο­
ντα αριθμό , τυπωμένο ή όχι, για την εξατομίκευσή τους .

2 . Το πιστοποιητικό πληροφοριών ΙΝF 4 πρέπει να έχει
σχήμα A4 (210 χ 297 mm) εντούτοις, όσον αφορά το
μήκος, είναι δυνατόν να γίνει δεκτή διαφορά 8 πιπί επι­
πλέον ή 5 mm λιγότερο . Το χαρτί που χρησιμοποιείται
είναι λευκό , με κόλλα κατάλληλη για γράψιμο , χωρίς
μηχανικούς πολτούς, και ζυγίζει τουλάχιστον 25 γραμμά­
ρια ανά τετραγωνικό μέτρο .

3 . Τα κράτη μέλη μπορούν να κρατήσουν το δικαίωμα
εκτύπωσης των εντύπων για τον εαυτό τους ή να την ανα

Αρθρο 10

Κατάργηση των προηγουμένων διατάξεων

1 . Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ . 1908/73 καταργείται .

2 . Οι δηλώσεις του προμηθευτή και τα πιστοποιητικά
πληροφοριών που έχουν εκδοθεί πριν από την ημερομη­
νία ενάρξεως ισχύος του παρόντος κανονισμού, παραμέ­
νουν ισχυρές.

3 . Το έντυπο του πιστοποιητικού πληροφοριών, το υπό­
δειγμα του οποίου περιέχεται στο παράρτημα II του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 1908 /73 , μπορεί να συνεχίσει να
χρησιμοποιείται επί δώδεκα μήνες από την έναρξη ισχύος
του παρόντος κανονισμού, σύμφωνα με τους όρους που
προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό .

Αρθρο 11

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την πρώτη ημέρα
του τρίτου μήνα μετά τη δημοσίευσή του στην Επίσημη
Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 14 Νοέμβριου 1983 .

Για το Συμβούλιο
Ο Πρόεδρος
Κ . ΣΗΜΙΤΗΣ
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΔΗΛΩΣΗ ΓΙΑ ΤΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΠΟΥ ΕΧΟΥΝ ΧΑΡΑΚΤΗΡΑ ΠΡΟΤΙΜΗΣΙΑΚΗΣ ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ

Ο υπογεγραμμένος δηλώνω ότι τα εμπορεύματα που απαριθμούνται στο παρόν τιμολόγιο

(') προσκομίστηκαν ( 2 ) και ανταποκρίνονται
στους κανόνες καταγωγής που διέπουν τις προτιμησιακές συναλλαγές με

( 3 )

Αναλαμβάνω την υποχρέωση να παράσχω στις τελωνειακές αρχές, αν το ζητήσουν, αποδεικτικά
στοιχεία για την υποστήριξη της παρούσας δήλωσης .

(4 ) ( 5 )

( 6)

Σημείωση :
Το ανωτέρω κείμενο, συμπληρωμένο σύμφωνα με τις υποσημειώσεις, αποτελεί τη δήλωση του προμηθευτή .
Οι υποσημειώσεις δεν πρέπει να συμπεριληφθούν .

(') — Εάν πρόκειται για ορισμένα μόνον από τα εμπορεύματα που απαριθμούνται στο τιμολόγιο , τα
εμπορεύματα αυτά πρέπει να δηλώνονται σαφώς ή να σημειώνονται και το σημείο αυτό πρέπει να
αναφέρεται στη δήλωση ως εξής : « τα οποία απαριθμούνται στο
παρόν τιμολόγιο και φέρουν το σημείο προσκομίστηκαν».

— Αν γίνεται χρήση εγγράφου άλλου από το τιμολόγιο ή εγγράφου που επισυνάπτεται στο τιμολό­
γιο, η περιγραφή του εν λόγω εγγράφου πρέπει να αναφέρεται στη θέση του όρου « τιμολόγιο ».

( 2 ) Η Κοινότητα, κράτος μέλος ή συμβαλλόμενο κράτος . Όταν πρόκειται για συμβαλλόμενο κράτος, πρέ­
πει να αναφέρεται το τελωνείο της Κοινότητας στο οποίο βρίσκονται τα έγγραφα ΕUR. 1 ή ΕUR. 2 και
να δίνεται ο αριθμός του (των) σχετικού (ών) πιστοποιητικού (ών) ή εντύπου (ων) και, εάν είναι
δυνατό, ο σχετικός αριθμός εισόδου του (τους) στο τελωνείο .

( 3 ) Υποδείξατε το ή τα σχετικό (ά) συμβαλλόμενο (α) κράτος (η).
( 4) Τόπος και ημερομηνία .
( 5 ) Όνομα και θέση στην εταιρεία .
(6) Υπογραφή .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΜΑΚΡΟΠΡΟΘΕΣΜΗ ΔΗΛΩΣΗ ΓΙΑ ΤΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΠΟΥ ΕΧΟΥΝ ΧΑΡΑΚΤΗΡΑ
ΠΡΟΤLΜΗΣΙΑΚΗΣ ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ

Ο υπογεγραμμένος δηλώνω ότι τα εμπορεύματα που περιγράφονται κατωτέρω :

(■) ( 2 )

προσκομίσθηκαν (3 ), εστάλησαν κανονικά

(4) και πληρούν τους κανόνες καταγωγής που διέπουν τις προτιμησιακές

συναλλαγές με ( 5 )

Η παρούσα δήλωση ισχύει για όλες τις μελλοντικές αποστολές των προϊόντων από

μέχρι (6). Αναλαμβάνω την υποχρέωση να

ενημερώσω αμέσως τ (3 ) αν η δήλωση αυτή παύσει να ισχύει .

Αναλαμβάνω την υποχρέωση να παράσχω στις τελωνειακές αρχές, αν το ζητήσουν, αποδεικτικά
στοιχεία για την υποστήριξη της παρούσας δήλωσης .

( 7 ) ( 8 )

(9 )

Σημείωση :
Το ανωτέρω κείμενο , συμπληρωμένο σύμφωνα με τις υποσημειώσεις, αποτελεί τη δήλωση του προμηθευτή .
Οι υποσημειώσεις δεν πρέπει να συμπεριληφθούν .

(') Περιγραφή .
(2 ) Εμπορική περιγραφή που αναφέρεται στο τιμολόγιο , π.χ . αριθμός του υποδείγματος .
(3 ) Ονομασία της προμηθευόμενης εταιρείας .
(4) Η Κοινότητα, κράτος μέλος ή συμβαλλόμενο κράτος . Όταν πρόκειται για συμβαλλόμενο κράτος, πρέ­

πει να αναφέρεται το τελωνείο της Κοινότητας στο οποίο βρίσκονται το (τα) σχετικό (ά) έγγραφο (α)
ΕUR. 1 ή ΕUR. 2 .

( 5 ) Αναφέρατε τη (τις) σχετική (ές) συμβαλλόμενη (ες) χώρα (ες).
(6) Αναφέρατε τις ημερομηνίες. Η προθεσμία δεν πρέπει να υπερβαίνει κανονικά τους δώδεκα μήνες, με

την επιφύλαξη των όρων που καθορίζονται από τις τελωνειακές αρχές.
( 7 ) Τόπος και ημερομηνία .
( 8 ) Όνομα και θέση στην εταιρεία, ονομασία και διεύθυνση της εταιρείας .
(9) Υπογραφή .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

ΔΗΛΩΣΗ ΓΙΑ ΤΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΠΟΥ ΔΕΝ ΕΧΟΥΝ ΧΑΡΑΚΤΗΡΑ ΠΡΟΤΙΜΗΣΙΑΚΗΣ ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ

Ο υπογεγραμμένος δηλώνω ότι τα προϊόντα που απαριθμούνται στο παρόν τιμολόγιο

(') προσκομίστηκαν ( 2 ) και περιέχουν τα
εξής στοιχεία ή υλικά μη καταγόμενα από την Κοινότητα στα πλαίσια των προτιμησιακών
συναλλαγών :

( 3 ) ( 4) ί 5 )

(6 )

Αναλαμβάνω την υποχρέωση να παράσχω στις τελωνειακές αρχές , αν το ζητήσουν, αποδεικτικά
στοιχεία για την υποστήριξη της δήλωσης αυτής .

( 7 ) ( 8 )

( 9 )

Σημείωση :
Το ανωτέρω κείμενο , συμπληρωμένο σύμφωνα με τις υποσημειώσεις, αποτελεί τη δήλωση του προμηθευτή .
Οι υποσημειώσεις δεν πρέπει να συμπεριληφθούν .

(') — Εάν πρόκειται για ορισμένα μόνον απο τα εμπορεύματα που απαριθμούνται στο τιμολογιο , τα
εμπορεύματα αυτά πρέπει να δηλώνονται σαφώς ή να σημειώνονται και το σημείο αυτό πρέπει να
αναφέρεται στη δήλωση ως εξής : « που απαριθμούνται στο παρόν τιμολόγιο και φέρουν το σημείο

προσκομίσθηκαν ».
— Εάν γίνεται χρήση εγγράφου άλλου από το τιμολόγιο ή εγγράφου που επισυνάπτεται στο τιμολό­

γιο , η περιγραφή του εν λόγω εγγράφου πρέπει να αναφερθεί στη θέση του όρου « τιμολόγιο».
( 2) Η Κοινότητα ή κράτος μέλος.
( 3 ) Πρέπει να γίνεται περιγραφή του προϊόντος σε όλες τις περιπτώσεις . Η περιγραφή πρέπει να είναι πλή­

ρης και επαρκώς λεπτομερής, ώστε να είναι δυνατός ο προσδιορισμός της δασμολογικής κλάσης των
σχετικών εμπορευμάτων.

(4) Η δασμολογητέα αξία αναφέρεται μόνον όταν αυτό ζητείται .
( 5 ) Η χώρα καταγωγής αναφέρεται μόνον όταν αυτό ζητείται . Η αναφερόμενη καταγωγή πρέπει να είναι

προτιμησιακή καταγωγή ' όλες οι άλλες καταγωγές αναφέρονται ως « τρίτες χώρες».
(6 ) Προστίθεται το εξής κείμενο : « και υπέστησαν την ακόλουθη μεταποίηση (στην Κοινότητα) (στο κρά­

τος μέλος) » καθώς και περιγραφή της πραγματοποιηθείσας μεταποίησης,
όταν ζητείται αυτή η πληροφορία .

( 7 ) Τόπος και ημερομηνία .
( 8 ) Όνομα και θέση στην εταιρεία .
(9 ) Υπογραφή .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

ΜΑΚΡΟΠΡΟΘΕΣΜΗ ΔΗΛΩΣΗ ΓIA ΤΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΠΟΥ ΔΕΝ ΕΧΟΥΝ ΧΑΡΑΚΤΗΡΑ
ΠΡΟΤΙΜΗΣΙΑΚΗΣ ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ

Ο υπογεγραμμένος δηλώνω ότι τα εμπορεύματα που περιγράφονται κατωτέρω

('), ( 2 ) τα οποία εστάλησαν κανονικά στ .

( 3 ) προσκομίσθηκαν (4) και περιέχουν τα
εξής στοιχεία ή προϊόντα που δεν πληρούν τους κανόνες προτιμησιακής καταγωγής, οι οποίοι
διέπουν τις προτιμησιακές καταγωγές :

( 5 ) (6 ) ( 7 )

..(8 )

Η παρούσα δήλωση ισχύει για όλες τις μελλοντικές αποστολές αυτών των προϊόντων από τις

μέχρι τις (9 ). Αναλαμβάνω την υποχρέωση να

ενημερώσω αμέσως τ (3 ) αν η δήλωση αυτή παύσει να ισχύει .

Αναλαμβάνω την υποχρέωση να παράσχω στις τελωνειακές αρχές, αν το ζητήσουν, αποδεικτικά
στοιχεία για την υποστήριξη της δήλωσης αυτής .

( ,0 ) ( 11 )

( 12 )

Σημείωση :
Το ανωτέρω κείμενο , συμπληρωμένο σύμφωνα με την υποσημείωση , αποτελεί τη δήλωση του προμηθευτή .
Οι υποσημειώσεις δεν πρέπει να συμπεριληφθούν .

(') Περιγραφή .
( 2 ) Εμπορική περιγραφή που αναφέρεται στο τιμολόγιο , π.χ . αριθμός του υποδείγματος .
( 3 ) Ονομασία της προημηθευόμενης εταιρείας .
( 4) Κοινότητα ή κράτος μέλος .
( 5 ) Η περιγραφή του προϊόντος πρέπει να αναφέρεται σε όλες τις περιπτώσεις . Η περιγραφή πρέπει να είναι

πλήρης και επαρκώς λεπτομερής, ώστε να καθίσταται δυνατός ο προσδιορισμός της δασμολογικής κλά­
σης των σχετικών εμπορευμάτων .

(6 ) Η δασμολογητέα αξία πρέπει να αναφέρεται μόνον όταν αυτό ζητείται.
( 7 ) Η χώρα καταγωγής αναφέρεται μόνον όταν αυτό ζητείται. Η αναφερόμενη καταγωγή πρέπει να είναι

προτιμησιακή καταγωγή' όλες οι άλλες καταγωγές αναφέρονται ως « τρίτες χώρες».
( 8 ) Προστίθεται το εξής κείμενο : « και υπέστησαν την εξής μεταποίηση στην (Κοινότητα) (κράτος μέλος)

» καθώς και περιγραφή την πραγματοποιηθείσας μεταποίησης εάν ζητείται
αυτή η πληροφορία .

( 9) Αναφέρατε τις ημερομηνίες . Η προθεσμία δεν θα πρέπει να υπερβαίνει κανονικά τους δώδεκα μήνες, με
την επιφύλαξη των όρων που καθορίζονται από τις τελωνειακές αρχές .

( 10) Τόπος και ημερομηνία .
(' ') Όνομα και θέση στην εταιρεία , ονομασία και διεύθυνση της εταιρείας .
(' 2 ) Υπογραφή .





ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V

1 . Προμηθευτής (Όνομα , πλήρης διεύθυνση , χώρα) 2 lMF4
Ν .

3 . Παραλήπτης (Όνομα , πλήρης διεύθυνση , χώρα)

ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ

Χρησιμοποιούμενο για τη διευκόλυνση των
προτιμησιακών συναλλαγών μεταξύ των

Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
και
(Ονομασία της χώρας , των χωρών ή των προτιμησιακών διευθε­
τήσεων )

4 . ΠαρατηρήσειςΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

( 1 ) Ο όρος « τιμολόγιο » καλύπτει επίσης κάθε δελτίο
παραδόσεως ή άλλο εμπορικό έγγραφο που αφορά
τη σχετική αποστολή ή τις σχετικές αποστολές
στην οποία δήλωση ή δηλώσεις αναφέρονται .

( 2) Αυτή η θέση δεν είναι απαραίτητο να συμπληρώ­
νεται για τις μακροπρόθεσμες δηλώσεις .

( 3) Τα εμπορεύματα που αναφέρονται στο χώρο 6
πρέπει να περιγραφούν σύμφωνα με την εμπορ κή
πρακτική και με επαρκείς λεπτομέρειες , ώστε να
είναι δυνατός ο προσδιορισμός της ταυτότητάς
τους .

( 4) Αναφέρεται η ακριβής ένδειξη .

5 . Tιμολόγιο(α) αριθ . ( ) ( 2 )

6 . Αύξων αριθμός — Σημεία , αριθμοί — Αριθμός και είδος των δεμάτων — Περιγραφή των
εμπορευμάτων (3 )

7 . Καθαρό βάρος
(χγρ)

8 . Δήλωση (εις ) σχετικά με το χαρακτήρα καταγωγής των εμπορευμάτων που περιγράφονται στο χώρο
6 και τα οποία αναγράφονται ( ):

στο(α) τιμολόγιο(α) ( ) που αναφέρονται στο χώρο 5 και επισυνάπτονται στο παρόν πιστοποιητικό

στη μακροπρόθεσμη δήλωση
(Ημερομηνία)

είναι ακριβής(εις ).

Τοπος :

Ημερομηνία :

Όνομα και υπογραφή :
Σφραγίδα :
είδος :

9. ΘΕΩΡΗΣΗ ΤΟΥ ΤΕΛΩΝΕΙΟΥ

Πιστοποίηση της ακρίβειας της δήλωσης
Τελωνειακό έγγραφο (αν είναι αναγκαίο):
αριθμός :
Τελωνείο :

Χώρα ή έδαφος παράδοσης :
Ημερομηνία :
Υπογραφή :



1 . Προμηθευτής (Όνομα , πλήρης διεύθυνση , χώρα) 2 . ldP4
Ν .

3 . Παραλήπτης (Όνομα , πλήρης διεύθυνση , χώρα)

ΑΙΤΗΣΗ ΓΙΑ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ
Χρησιμοποιούμενο για τη διευκόλυνση των
προτιμησιακών συναλλαγών μεταξύ των

Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
και

( Ονομασία της χώρας , των χωρών ή της προτιμησιακής
διευθέτησης)

4 . ΠαρατηρήσειςΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

( 1 ) Ο όρος «τιμολόγιο » καλύπτει επίσης κάθε δελτίο
παραδόσεως ή άλλο εμπορικό έγγραφο που αφορά
τη σχετική αποστολή ή τις σχετικές αποστολές
στην οποία δήλωση ή δηλώσεις αναφέρονται .

( 2) Αυτή η θέση δεν είναι απαραίτητο να συμπληρώ­
νεται για τις μακροπρόθεσμες δηλώσεις .

( 3) Τα εμπορεύματα που αναφέρονται στο χώρο 6
πρέπει να περιγραφούν σύμφωνα με την εμπορική
πρακτική και με επαρκείς λεπτομέρειες , ώστε να
είναι δυνατός ο προσδιορισμός της ταυτότητάς
τους .

(4) Αναφέρεται η ακριβής ένδειξη .

5 . Tιμολόγιο(α) αριθ . ( 1 ) ( )

6 . Αύξων αριθμός — Σημεία , αριθμοί — Αριθμός και είδος των δεμάτων — Περιγραφή των
εμπορευμάτων (3)

7 . Καθαρό βάρος
(χγρ)

8 . Δήλωση(εις ) σχετικά με το χαρακτήρα καταγωγής των εμπορευμάτων που περιγράφονται στο χώρο 6
και τα οποία αναγράφονται (4) :

στο(α) τιμολόγιο(α) ( 1 ) που αναφέρονται στο χώρο 5 και επισυνάπτονται στο παρόν πιστοποιητικό

στη μακροπρόθεσμη δήλωση
(Ημερομηνία)

είναι ακριβής(εις).

Τοπος :

Ημερομηνία :

Όνομα και υπογραφή :


